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                                           Capítulo III

                    OTRAS CUESTIONES EN LA ESFERA DEL COMERCIO Y EL DESARROLLO
(Tema 9 del programa)

Informe del Grupo Consultivo Mixto del Centro de Comercio
Internacional UNCTAD/GATT sobre su 25a. reunión
(ITC/AG(XXV)/134 y Add.1)

          1. El Presidente del Grupo Consultivo Mixto (Finlandia), quien presentó el

          informe, recordó que aunque la 25a. reunión del Grupo Consultivo Mixto debía

          haberse llevado a cabo en abril de 1992, fue postergada a petición de varios

          gobiernos que estimaban que, en vista del carácter sustantivo del programa, la

          reunión sólo debía celebrarse después del nombramiento de un nuevo director

          ejecutivo. Sin embargo, después de realizarse amplias consultas, los

          directores ejecutivos del GATT y la UNCTAD decidieron convocar una breve

          reunión del Grupo para el 26 y el 27 de noviembre de 1992. El tema principal

          de reunión había sido un examen de las actividades de cooperación técnica del

          Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT (CCI) en 1991, sobre la base de

          su informe anual. Al abrir el debate general del Grupo, el Secretario General

          Adjunto de la UNCTAD, refiriéndose a los anteriores debates celebrados en la

          Junta de Comercio y Desarrollo de la UNCTAD, recordó el papel decisivo que

          desempeñaba el CCI en la asistencia prestada a los países en desarrollo,

          expresó la determinación de la Junta de que el CCI siguiera siendo una

          operación conjunta UNCTAD/GATT y puso de relieve el problema relativo al

          puesto de director ejecutivo que debía resolverse urgentemente. El Director

          Encargado del CCI, al presentar el informe anual, observó que 1991 había sido

          un año de transición caracterizado por la inminente marcha del Director

          Ejecutivo, el paso a un nuevo Plan de Mediano Plazo, y el último año del

          Cuarto Ciclo de Programación del PNUD y de los preparativos para el Quinto.

          La transición había afectado a toda la organización como se apreciaba en la

          ejecución global del programa, que era inferior a lo previsto.

          Mil novecientos noventa y uno se había caracterizado también por una mayor

          insistencia en orientar el programa del CCI hacia el comercio -criterio que

          había surgido de los cambios ocurridos en los países en desarrollo como

          resultado de las políticas de ajuste estructural y de reforma. El Grupo había

          recalcado la función decisiva que desempeñaba el CCI ayudando a los países en

          desarrollo en sus actividades de promoción de comercio y desarrollo de las

          exportaciones, y había elogiado a la secretaría 
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          del CCI por la eficiencia con que había desempeñado su labor en 1992 a pesar

          de las difíciles circunstancias. El Grupo también subrayó la importancia de

          que se llenaran cuanto antes las vacantes del director ejecutivo y otros altos

          puestos administrativos, a fin de que el Centro pudiera seguir apoyando

          ininterrumpidamente las actividades de promoción del comercio de los países en

          desarrollo.

          2. El Grupo había exhortado a los donantes de fondos fiduciarios al CCI y al

          PNUD a que hicieran todo lo posible por garantizar que el CCI recibiera una

          corriente suficiente de recursos, en proporción con las crecientes necesidades

          de promoción del comercio de los países en desarrollo. A este respecto, se

          atribuyó especial importancia a la iniciativa de crear un fondo fiduciario

          global y un comité consultivo, pues así el Centro tendría la flexibilidad

          necesaria para atender a las necesidades en evolución de los países

          receptores. El Grupo observó que, gracias a los amplios esfuerzos de

          programación, debería lograrse una mayor participación del Centro en el Quinto

          Ciclo de Programación del PNUD.

          3. El Grupo examinó las actividades operacionales realizadas por el CCI

          en 1991 con arreglo a sus ocho subprogramas y tomó nota de que, desde

          comienzos de 1992, el CCI había estado trabajando dentro del marco de un nuevo

          Plan de Mediano Plazo (1992-1997) que había introducido una nueva estructura

          de los subprogramas. Varios representantes elogiaron al CCI por prestar un

          apoyo efectivo en 1991 a sus programas de desarrollo de las exportaciones y

          operaciones y técnicas de importación.

          4. El portavoz del Grupo Latinoamericano y del Caribe (Chile) recordó que

          las actividades de cooperación técnica del Centro en 1991 se habían examinado

          en fecha tan reciente como noviembre de 1992. Hizo referencia a cierto número

          de iniciativas constructivas que se habían formulado desde entonces, entre

          ellas la propuesta en favor del establecimiento de un fondo fiduciario global

          y de un comité consultivo, que podían contribuir de manera considerable a la

          reestructuración de la organización. Añadió que los gobiernos tendrían

          próximamente la posibilidad de examinar el informe anual del Centro sobre sus

          actividades en 1992. Por ello, su Grupo consideraba que carecía de utilidad

          para la Junta emprender un estudio detallado del informe sobre 1991 en el

          momento actual.
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          5. Expresó preocupación por el hecho de que no se hubiera tomado la decisión

          de cubrir el puesto de director ejecutivo del CCI, que había permanecido

          vacante durante 14 meses. Esta situación influía indiscutiblemente sobre la

          eficiencia del Centro y debería ser objeto de atención prioritaria por todos

          los gobiernos. A juicio del Grupo Latinoamericano, la mejor opción al

          respecto era mantener el puesto al nivel de secretario general adjunto, a fin

          de designar a la persona mejor calificada para representar al CCI con el rango

          requerido para obtener de los países donantes los recursos

          extrapresupuestarios que cubrían una gran proporción de las actividades de

          cooperación técnica del CCI. Urgía proceder a la apertura de un concurso para

          atraer al candidato más apropiado.

          5. El representante de Suecia, hablando en nombre de los países nórdicos

          (Dinamarca, Finlandia, Noruega y Suecia), dijo que, teniendo en cuenta la

          situación reinante actualmente en el CCI, no se referiría en las

          circunstancias presentes al informe sobre 1991. Recordó que los países

          nórdicos se contaban entre los principales donantes del CCI, hecho que

          reflejaba su reconocimiento de la labor del Centro. Las condiciones

          reinantes, en las que se dejaba derivar el CCI sin nombrar a una nueva

          dirección, estaban teniendo graves consecuencias para la labor del CCI. Si no

          se hallaba pronto una solución, sufrirían menoscabo tanto el espíritu del

          personal como la confianza general en el CCI y dejarían de aportarse

          contribuciones financieras para nuevas actividades, lo que tendría

          consecuencias para la fijación de las fechas de realización de los proyectos y

          para su ejecución. Los países nórdicos consideraban que el puesto de director

          ejecutivo se debía llenar con urgencia para dar al CCI la impulsión dinámica

          que necesitaba desesperadamente y para obtener una financiación sostenida de

          sus actividades. De otro modo, el porvenir de la organización podía quedar

          amenazado, en grave detrimento de los países en desarrollo. Por ello,

          esperaba que durante el actual examen del asunto en Nueva York se hallara una

          solución unánime para salir del atolladero. Mientras tanto, los países

          nórdicos creían que era inadecuado celebrar una reunión ordinaria del Grupo

          Consultivo Mixto antes de que hubiera quedado resuelta la cuestión de la

          dirección y normalizadas las condiciones de actuación del CCI.
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          7. El representante de Suiza dijo que su Gobierno sentía preocupación por el

          futuro del CCI y por la posibilidad de que el debate sobre el rango del

          director ejecutivo debilitara la organización. Reiteró la posición de Suiza,

          es decir, que las dimensiones y la importancia del CCI justificaban el

          nombramiento de un administrador a nivel de secretario general adjunto.

          Su Gobierno lamentaba que se hubiera hecho la propuesta de suprimir en el CCI

          el cargo a nivel de secretario general adjunto, pues este cambio podía

          perjudicar a una organización cuyo funcionamiento y actividad habían sido

          elogiados hasta el momento por la comunidad internacional. Convenía poner

          término a la situación transitoria que reinaba en el CCI desde hacía más

          de un año. Bajo una nueva autoridad rectora, el CCI recobraría el impulso

          necesario para determinar sus prioridades en armonía con las excelentes

          condiciones que le caracterizaban. Pidió que se celebrara una reunión

          ordinaria del Grupo Consultivo Mixto en la primavera próxima para dar a todos

          los gobiernos interesados, donantes y beneficiarios la posibilidad de señalar

          a la dirección y secretaría del CCI las orientaciones necesarias para la

          marcha de sus operaciones.

          8. El representante de la Federación de Rusia se refirió en particular al

          párrafo 18 del informe anual del CCI para 1991, en el que se describía la

          asistencia del CCI a los países en vías de transición. Elogió al Centro por

          los resultados obtenidos y expresó la experanza de que proseguiría y se

          intensificaría en esta esfera la cooperación entre su Gobierno y el CCI.

          En relación con el párrafo 21 del informe, dijo que la función del Centro

          podía acrecentarse después de la feliz conclusión que se preveía para

          la Ronda Uruguay.

          9. Expresó preocupación por el hecho de que permaneciera vacante el puesto

          de director ejecutivo. Aun cuando convenía señalar que el Centro desempeñaba

          sus funciones con éxito a pesar de las difíciles condiciones, esperaba que se

          escuchase la opinión tanto de los países en desarrollo como de los donantes y

          que se hallaría una solución mutuamente aceptable. Era necesario evitar que

          se diera la impresión de que las profesiones de fe en el proceso de reforma

          económica no tenían de alguna manera el apoyo de esfuerzos destinados a

          garantizar la marcha eficiente del CCI.
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          Decisión adoptada por la Junta

          10. En su 823a. sesión, celebrada el 23 de marzo de 1993, la Junta tomó nota

          del informe del Grupo Consultivo Mixto del Centro de Comercio Internacional

          UNCTAD/GATT sobre su 25a. reunión (ITC/AG(XXV)/134 y Add.1).
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